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ÖRS SZEM JANKÓ
E két megtérített asztal közül —

— melyik ér többet?
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Osztrák-magyarok.
L ábunk alatt halálos örvény ásít,

Zord szikla-élen bizton lépdelünk.
Szédelgő fővel tétovázna más itt, —

Előre bátran ! Isten van velünk.
Kinek hatalmas keze sújtva, áldva 

Vezérle minket ezer éven át.
S bár sokszor vérbe hullt a nép virágja,

0  megtartotta mindig e hazát.

Van-é magyar, ki a csudás betűket,
Mikkel történetünk megírva van,

Betűzve: vére gyorsabban nem lüktet 
S szivén nem csap túl az a kis folyam ?

Ki ősei szent hamvát szélbe szórja
S melyből ered: fajt, törzset megtagad —

Orcza-pirító emlékezni róla,
Bűnét feledni még is nem szabad.

Fölemlegetjük szomorún, nyugodtan,
Mint bús szülő az elbukott leányt,

Kit szívesebben tudna bár halottan 
S minden új diadal mélyebbre ránt.

Mi csábítá el ? A bűn czifra rongya, 
Nagyúri kegyből puha, henye kény?

S mikor a gyönyör serlegét eldobja, 
Gyalázat mérge marad fenekén.

Hogy fölépíté otthonunkat újra :
Nem így gondolta ezt a bölcs Deák; —

Magunk szegénységét ha ki megúnja,
Hogy kárpótlást keressen oda át.

S akit fölgerjeszt sértődött szeszélye,
Ránk cselszövényt koholva B é cs ié  fu t;

Önző haragja győzelmének vélje 
Az önérzetünk’ eltipró boszút.

Ezeknek fáj csak sajgóbb gyötrelemmel, 
H ogy nem mi hajtottuk meg lobogónk,

Gyűlöletük lángol önvérük ellen,
Mert fondor játékuk hiába volt.

S amig győzelmet ünnepel a nemzet,
Hogy ím megvédte épen ősjogát —

Keblükben a düh daemona feszengett 
S ajkukra adta a gúny kaczaját.

0  czéda csúfság, alázó gyalázat,
Szavakkal játszó, hitvány szemcsalás!

Most ellenünk a mi nevünkben lázad 
A kifütyült két nagy komédiás.

Pedig mi haszna? Lekopott a festék 
S a délczeg lovag im csámpás gya log ;

»N em zeti h ő s ö k « — még imént úgy tetszék —  ‘ 
S kisült, hogy csak korcs »osztrák -m a gyarok .« ’

áugefluifiec (Tóíiiiís
preschpurgi háztulajdonos szemlélődései. •

Czu turam ! . . . ókorom j 
m ondoni: ez o lekmógozsop ! \ 

H och , höxt,am  allerhöxten! 
Igenizs : fégre tyészte ósz j 

ikozi loyallidátt ézs o brün- ■ 
czip. Lebugta ó Grallnokki,! 
de fellbugta a Lueger, o ■ 
Bédzsdullósz úi polgerm ester.: 
Ontimótyor, ontiszemid ety j 

személlpo. 0  gifánságok, ómi dógosztonok eszted ó i 
gittene szift, fogjók dortoni sdacziann ó Preschpurgba j 
ézs iten. eszeszedni fog midűllíing ősz érzelmit ézs i t y ; 
ety kezes misztládlibo pölleentve, szórja gi majd o 
puapárog felete, lioty dutjanak, eszendull mit tárhat
ják  ódilent o Bédzsbull.

Ekesz esde siadáin ósz eremempe ézs pölle bo- 
tyogdattam ó __genycsebeget o barann Eibischteigdull 
o silé-zsepibe.' 0  izs lelgezsedte ó sigerdull ézs bul
dog fold.

A ndiczibándó mink iten mekbugdattung már 
ellere o m otyor diátrisztogat, ó hotyfóterl soagantyús 
hószovieli tórobogod, osztod o bábrigá-sánt, omidull 
ety gepülldent iszlézs, ety nóblichter gschmachn csag 
mindig brüszköli és gej^kedi. Ézs mégint fokja urall- 
gotni o bédzsi logállgeniusz, o harbe Schwenker 
Pepidull ó rebretoár, omi ősz igoszi üdeáll.

P. p . !

Körösy Sándor.
S ír já r a  egy k ö n n ye t e jtü n k  k e g y e le tte l ; 
K ö zk a to n a  v o lt  csak , nem  is j á r t  m agasban. 
Övéi szám ára  m égis k in c se t t e t t  el 
S z o lg á lta  a h a z á t v a s s a l  is , és v a s b a n .
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A  lugasban.

Hát, Mózsi bácsi, tudja-e hogy a reczepczió zsidó-halált jelent? 
-  Hód hód?

—  M eghótt a s z o m s z é d  . . . éljen a k o m a !
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A  Térmezon.

Rőt csuklyában, kezedbe’ gyilkos pallos,
Ki vagy te véres, rettentő alak ?
Körül a máglyák komor tüze nyaldos,
S rút dögleső madarak szálltának?

Te a bakó vagy? Ezrek szörnyű veszte?
Az Isten legádázabb ostora?
„'Tévedsz barátom: én vagyok az Eszme
Világgá terjesztő apostola. l'

A pró h írek
v Viczinális vasutakról tárgyaltak a héten a kép

viselőházban. A  viczinális hazafiság mégis dühöngött.
*

*  *

X  A gazda-kongresszuson erősen hangoztatták, 
hogy nem politizálnak. H ogy ezer magyar földbirtokos 
együtt van és nem politizál, az ezeregy éjszakába 
való mese volna.

** *
□  Mért ne politizálna az ezer gazda? — mikor, ha 

két politikus összekerül, az is gazdasági dologról beszél.
** *

+  Hatóság elleni erőszak elkövetésével van vá
dolva a ház névtelenje és a bíróság kéri, hogy a ház 
fiiggeszsze fel az ő mentelmi jogát. Csak a mentelmi 
jogát?

** *
4- Kálnoky gr. egykor Gsáky A lbin  grófot »szei 

rencsétlen kezü« miniszternek nevezte. Igaza van. Beis
merjük, hogy B á n ffy  Dezsőnek sokkal szerencsésebb 
volt a keze.

** *
f  Miért nem szavazta meg gr. Z ichy  Nándor ur 

a zsidó vallás reczepcziójáról szóló törvényjavaslat 
nak az áttérésről szóló paragrafusát? Azért, mert mint 
hű ultramontán-gyapjas-yitéz, szintén azt a katli. 
erkölcstant tanulta, melyben sajtóhiba következtében 
(melyet a gróf ur természetesen észre sem vett) a jő 
és rossz fogalmai következőleg határoztatnak m eg : 
»Bonum ex integra cauda, malum ex quolibet (!) 
defectas  Ennél fogva a zsidó hitre áttérés nem lehet 
jó, mivel az »int,egritás« elvesztésével jár, hanem csak 
rossz, mivelhogy az áttörtnél határozott »d efed us«  
mutatkozik.

** *
Q Még hogy B á n ffy  rossz szónok ? H át nem az ő 

beszéde inditotta-e meg K álnokyt?
*
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tt Wekerle Sándor nem fogadott el megbízást 
a delegáczióba. A szongya: egyelőre elég volt a bécsi 
vendégszeretetből.

** *
=n= Jóslat. H a Szétess A dorján  urat haza hozzák 

és ki fogja  állani a rá kiszabott büntetést: sem a nem
zeti párt, sem a pártonkivüliek nem fognak vele fuzio
nálni. H iába festi a haját is olyan szintire, mint a 
Tibád ur orra.

** *
X Megváltozott vélemény. 'Bánffy D e z s ő  b á r ó r ó l  n a g y o b b  

r e s p e k t u s s a l  k e z d e n e k  b e s z é l n i  a z  e m b e r e k ,  m ik é n t  e d d i g  
b e s z é l t e k .  A z t  m o n d já k ,  l i o g y  n e m  a s z ó , d e  a c s e le k v é s  e m 
b e r e .  M in d e n  j ó  le s z , c s a k  t a n í t s á k  k i m é g  a r r a  is , h o g y  h a  
m á r  a  c s e le k v é s  e m b e r e ,  a k k o r  l e g a l á b b  a  c s e le k v ő  a la k b a n  
b e s z é l je n .

** *
□  Képviselő-választás lesz Debreczenben az el

halt derék Körösy Sándor helyére. Ott próbáljon sze
rencsét Zichy János gr. A jáljuk erkölcsi támogatónak 
Zelenyák és Vajay pátereket.

** *
X Az orsz. gazdasági gyűlés napján megeredt 

mindenfelé az áldott jó  meleg eső. D e hiába fontos
kodik a '>Hazánlc«. Ezt nem az ő kiabálásának kö
szönhetjük.

** *
#  Lám, néha a papok is csinálnak jót. H a Agli- 

arái nem jön, Kálnoky nem megy.
** *

(  Szélbalogéknak nem köll a Vaskapu-szabá
lyozás. K á r ! M ert ezek a Botondok ugyancsak érte
nek ám a réstöréshez.

** *
□  Hogy Apponyit külön hitták meg Polábn, azt 

a »Nem z. Ujs.« körülményesen megírta. De hogy 
Apponyi külön jö tt aztán haza: erről mélységesen 
hallgat.

y l z  a  m ű - d í 1 1 1 .

6  lágyon sajnálja Sfálnohyt 
dllennydözgő fylgron Sáloz. 
Siralma szí vehet szállít 
S minden ép elm ét elvadít: 
Sióimét e fene hálóz ?

Sfázönlös, fii helyére lép , 
solucfiovszhi-e, vagy más. ’
Síi sejtené? —  az oh ez épp : 
S féjasfalván hezesztezéh 
61 vasútjaih egymást.

B o r s s z e m  J a n k ó .
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A „Borsszem Jankó“ tárezája.
V ilágtalan világrészeken.

(Folytatás.)

III. Fejezet.
Lópityilipityilotyia országnak további ismertetése.

A  kétszáju embereknek temérdek előnye van 
fölöttünk. M ig az egyik szájában nagy mérgesen a 
fogait csikorgatja, addig a másik száját mosolyra vi
csorítja.

Nálunk a legügyesebb szájművész is csak legföl
jebb arra képes, hogy a kegyelmes úrral kinn a fo 
lyosón alázatos mosolygással diskurál, s csak egy 
negyed óra múlva önti ki ugyanarra a kegyelmes urra 
az ő mérges kifakadásait. Tehát legalább is egy negyed 
órának, sokszor 20 pereznek is el kell múlnia, mig 
azt elvégezi, amit egy kétszáju ugyanabban a pilla
natban meg tud cselekedni.

Emlékszem még az otthoni bankátokra.
Valam ikor azt hittem, és büszke voltam rá, hogy 

sehol a világon annyit nem tósztoznak a lakomákon, 
mint nálunk. Pirulva látom, hogy csak kontárok 
vagyunk mi. Lópityilipityilotyia túltesz rajtunk ebben 
a tekintetben is.

Nálunk, ha a tósztnak vége szakadt és a szónok 
eljutott »az emberi kor legvégső h a tá rá ig « : akkor 
következik az ivás, és sokszor megesik, hogy egész öt 
perczig is szünetel a tószt. Nem igy van ez itt. M ikor 
az ivásra kerül a sor, a szónok iszik az egyik szájá
val, a másikkal meg az alatt is folytatja a beszédet.

Természetes dolog, liogy nagyon érdeklődtem az 
ottani politikai viszonyok iránt. Mondanom sem kiill, 
hogy a legáltalánosabb szólás-szabadság uralkodik az 
egész országban. A  különböző pártokról és parlam ent
ről majd máskor irok, ha jobban ismerem a viszonyo
kat. M ost még csak nehány képviselőt ismerek.

A z  egyik fiskális. Természetes, hogy a parla
menti beszédjeiben az egyik szájával az irodája érde
keit védi, a másik szájával az ország jólétét han
goztatja.

A  másik egyetemi tanár. A z  egyik szájával 
mintha a deákoknak praelegálna, a másikkal mintha 
parlamenti szónoklatot mondana. A  hallgatóság soha 
sincs tisztában, hogy melyik szájával mit mond, mert 
a két beszéd egy zagyva egésszé egyesül. K ülönben a 
tizedik szavát már senki sem hallja, mert akkorára 
mindenki alszik.

A  harmadik képviselő ismerősöm pap. Ez telje
sen az itteni helyzet magaslatán áll. A z egyik száján 
kacskaringős káromkodásokat zudit a kormányra, 
ugyanekkor a másik szájával imádkozni tanítja az 
emberiséget.

IV. Fejezet
Egy fontos törvényről.

M ig Zichy  Jenő g f ur a csecsenczek közt mulat, 
addig én Lópityilipityilótyiában kutatom az ősi intéz
ményeket.

M J A N K Ó.

A  legkülönlegesebb törvény, aminek párját sehol 
sem találtam, e z :

» Senkiről se szabad szépet, vagy jó t  m ondani, 
hacsak be nem tudják bizonyitani.«

A z itteni jogászok valószínűleg abból indultak ki, 
hogy az ember közelebb áll a rosszhoz, mint a jóhoz, 
és sokkal kevesebb jó t  lehet akárkiről is mondani, mint 
rosszat. Itt  pedig olyanok a viszonyok, hogy minél 
többet lehessen valakiről beszélni.

V agy  talán ebből az okoskodásból indultak ki: 
aki valakiről jó t  vagy szépet mond, az embertársait 
félrevezeti. Bizalmat támaszt az illető iránt, amit az 
nem érdemel. A  megdicsértnek jogtalan erkölcsi, eset
leg anyagi hasznot is szerez.

D e nem kutatom a törvényhozás intenczióját, 
csak a tényt konstatálom és az itteni törvényt idézem :

»A k i másról szépet, vagy jó t  mond és nem tudja 
bebizonyítani, rágalmazást követ el és a törvény szigo
rával sujtatik.«

Rosszat azonban mondhat akárkiről.
Értesülésem szerint az itteni parlamenti pártok 

szigorúan ragaszkodnak a törvényhez. Tehát egészen 
parlamentáris stílus, mikor a képviselő igy kezdi 
beszédét:

» N yom orult gyü lekezet! A z  általam utóbb és 
őszintén  megvetett m iniszter elég paraszt volt szavaim
ban kételkedni. M icsoda pim asz rüpökség ez ?  Még ö 
mer beszélni? —  m ikor ország-világ tudja, hogy ö 
két garasért eladná az országot akárkinek  . . . .«

M ég csak egy példát. Hallottam, bogy egy dús
gazdag ember a nagy vagyonát jótékony-czélokra 
hagyta. Másnap igy tudatták ezt a helybeli ú jságok :

»A  vén uzsorás elpatkolt. Összeharácsolt kincseit 
nem vihette el magával a másvilágra, hát jó tékon y  
czélra hagyta■ A zt hitte tálán, hogy evvel jóvá  tesz 
m indent. Még halálában is csalni akart a pokolra  
való. É gjen  örökké a gyehenna tüzében !«

( F o l y t a t ju k . )

Viczmándi Kalemburszky Viczibáld
szóficzaviczamodásai.

(A »Központi« fülkéjében.)

? K álnoky grófot 
Bécsben, amiért a ma
gyar beliigyekbe belé 
avatkozott és mert a 
magyar miniszterelnö
köt m egsértette: Szent 
István-rendre utasítot
ták.

? A z utóbbi időben a 
képviselőház nem is any- 
nyira amphitheatrum, 
mint inkább Bánffy- 
theatrum volt.
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Gazda-kongresszus.
Be régen Tolt, be szépen szólt 

A naiv beatns lile . . .
.ló agrár nép, rád akkor még 

E vers pompásan lile.

Az agrárkérdés, fájdalom, 
Fordult azóta búra.

Adósságokkal rakva meg 
A dús „paterna rura.“

Nem füttyszó mellett tartja már 
Ekéjét Cincinnatus.

Kifogja nyúzott barmait 
Orra elöl a status.

S haj, boldogul, ök mind procul 
Negotils valónak ;

Korcs unokák, sötét, fonák 
Politikát csinálnak.

A hon baját javítanák
S nem a kimerült telket,

Megvett a zord reakczió 
Sok sziiz falusi lelket.

Magyar gazdák, sudár szittyák 
Be rossz dűlőre csaptok !

Ti, kik a hazaszeretet 
Szokványosai vagytok ;

Kik ápoljátok arczotok 
Bús drága gyöngyivel

E földet, amelyen kívül 
Nincsen számunkra hely !

Azt akarjátok, ugye-bár, 
Viruljon nagyra, büszkén?

Ne gyűljön hát föl kebletek 
A lidércz-lelkek iiszkén !

Ne gázoljatok már tovább 
A mély mocsárba, gazba ;

A lelkek gyomai irtsa ki 
Először a jó  gazda.

Tanulni, rajta ! . . .  szánjatok 
A tavaszló határba,

Hol dalt és színt uj létre int 
A szabad szellők szárnya.

És szívetek a természet 
Nagy intését megértse,

S bö áldást hozzon rátok a 
Szabad eszmék  vetése.

készpénz gyanánt venné, 
maradnának pártában. H ogy 
meg.

—  Kossuth Ferencz 
uram öcsém, amint hallom, 
pártot akar csinálni. J o b 
ban tenné, ha inkább partiét 
csinálna.

—  A  mai lányok jo b 
ban értik az arcz-fehéri- 
tést mint a ruha-fehéritést.

—  Sok menyasszonyból 
lesz menj asszony!

—  H a a lányok kacsin
tását minden fiatal ember

akkor a szegény lányok sem 
a czirmos cziczám rúgja

y iD É K I T R O M B ITA .

O rszágos gazd a -k o n gresszu s Mucsán.

Az elnyomott mezőgazdaság jajkiáltására, a községiink- 
beli intelligenczia mezőgazdasági szakosztállyá alakult át és 
nem törődve Goluchovszky gróf kinevezésével, kongresz- 
szust tartott a bajok orvoslására. Daru Illés csendőr- 
káplár ur okszerű nyomozása kiderítette, hogy azóta állott 
be pangás, amióta behozták a métermértéket és amióta 
Szróli ur oly rossz sört mér, hogy a főszolgabiróné ő nagy
sága kétszer puffadt fel tőle. Az első szakosztály (elnök: 
özv. Kuczoráné; előadó ifj. Pipa ur) ama kérdéssel foglal
kozott, hogy hol vehetne fel Koplalaghy Jaroszláv agrar- 
őrgróf ur nagyobb kölcsönt, felerészben váltóra, felerészben 
becsületszóra. Órgrófunk nemzeti vagyonnak nyilvánította 
adósságait s igy látható, hogy a nemzeti becsület forog 
koczkán. A  szakosztály, mint az előjelek mutatják, uta
sítani fogja a kormányt, hogy ijesszen rá Rothschild bá
róra, aki, ha egyszer komolyan megfélemlítették, bizo
nyosan megnyitja a kasszáját. —  A  második szakosztály: 
(Elnök: Tödő' Zsiga u r ; előadó ifj. Tüdő Zsigmond ur) a 
czigánytelepités kérdését vitatta meg. Zajos helyesléssel 
fogadták el Tüdő ur határozati javaslatát, mely kimondja :

1. Az állam, a mílleniumi építkezésekkel 
bízza meg Tüdőé két.

2. Az állam hat ezer forint szubvenczióval 
támogatja ifj. Tüdő Zsigmond urat, aki bandájával 
Amerikába készül, hogy hazájának hírnevet sze
rezzen.
A  harmadik szakosztály (Előadó: Suba-Prém Ist

ván ur) a faj- és felekezeti gyűlöletet tűzte napirendre.
Szróli és Sáji urak ellen óriási volt az ingerültség, 

mert a szövetkezett izraeliták pontosan fizetik a napszá
mot s növelik a demokrata cselédek önérzetét.

A negyedik szakosztályban (Elnök : Kecskés András, 
ur, előadó id. Pipa János ur) virradatig tartó verekedés volt.



Tönődések
Seijffensteiner Solom ontól,

®  0  Kebele Wunderbalsam, 
omi vált a ed tréfás baland, 
mnndta ed szer: » Szegéngy  
gozdog emberek, hód sojnálom  
én ü k é t!«  —  K érdeztek  tű ié : 
m iért ? Felelte o K eb e le : » Oz 
éczóko om int feküdtem, nem  
vatta olotom sopán csők ed 
szál tall és mégis hodjon mek- 
fájdolto o dereJcom! H át o 
gozdog ember, omi on gyi ezer 
meg ezer szál tolún rojto 

feleszi, képzelem mogomnok, hodjon fá j  onok o 
dereko !* —  É n  is ódj sojnálom  o szegéngy nojdbir- 
tokos oreságokot, om inek m oszáj on gyi ezer meg 
ezer hald fűiddel kin lúdni mogát. Szegéngyek ! M engyit 
ponoszolkodják, lam entirozzák és m engyit kongresz- 
k od já k !

0  g rá f K áinoké areságtul oz otódjávol épend  
ágy vogyonk, m int o Garse Gdnsemilch oz iivé két 
felesígivel. O z e lsü ,o  Genendl, vatta ed hárpió, ed kroko
dil, ed sürgü kijó. E dszer belehoropto o nyelvibe és ebe bele 
is liolto. M ikar o Gdnsemilch másodszor megházesodto 
mogát, jü n  hozd vizitbo oz ü vé j ú  borát, o H ájem  
Drapptuch, omi kérdez o G ansem ilcht: »N ü  hordtam ! 
Hód vojd megelegedve o te második felesigedel?«  —  
M onjo o Gdnsem ilch: »O j vé, borátom lében! H o még 
o harmadik felesigem is ilejen  oszongy lesz, okor jo j  
oz enyém  szegéngy fejem nek !«

M endiirükte oz ég. 0  Patté Schmalzfleck, omi 
olejon részeg volta m int három tűk, fülkojebál oz 
égbo: » N ü ?  Mit vicseroksz rá m ? H át őséi bele o 
kapenyámbo, ho tod sz !«  Ebe o pilonotbo melete lesop 
o vitám. »N ü  nü ,« monjo sititvo o Patté, »édes j ú  
isten iében! . . . csak szabod ed süpet tréfá ln i teveled 
i s ! ?« —  Okerát id j o Oglearde is o bárón B á n fe  
oresághoz: »N i, hód vicserog rá m ! E ngim et mozdúl
já l ki o heljembül, ho todsz /«  M ikar o g r á f  K abinoké  
megbokásávol oz Oglearde melete is leötöte o ménkű, 
m onjo masalagvo o sm onczios o báron Joszl exelencz- 
n o k : »N ü , n ü ! Tolán csők szobod ed süpet tréfá lni 
óvói o B a n ffy v o l? !«

®  0  Snokele fiánok hoszto prezentbo ed orongy  
urát o Frójem  P lattkopf. K érd ezi o f io : »O zetán nem  
felejtetél el kérdezni oz ú r  ást, j ó  já r -i  ez oz ú r a ?«  —  
»T e szomár omi v o ty ! «  m onjo oz üreg P lattkopf.
»H onon  todjon jú l  já r n i  ez oz úra, h iszen  még soho 
sem nem  volta fü lh ózvo!«  — Okerát id j o Galechovszky- 
vol, omirul m anják, hogy klerekál-kanzervetiv. H iszen  
még fü l se nem vált h ózvo !

®  0  Mendele F leckseifn ok  vatta két f ió : edjik  
vatta ed talmodiszt, ed tódós;  o másik, o Smelke, vatta 
ed soszter, ed iporos. 0  tálmodiszt sokszor jű tte  hozo 
részegen o Gedalje kacsmájábul. B áfürm edi oz opjo
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n ek i: »T e  Simele, te lioszontolon, te korhel! Megintett 
leitál tigedet? P fo j, p ih a !«  É s nodjot küpte ki. 
M onjo neki o felesíge R i fk e :  »M endl főm , én  csak 
oszmondom teneked, bár ez o mi Simele jerekönk  m in- 
denop valná részeg, hód todná meg o totá jo : mi o 
kölömsig o j ú  - jérm ék  és o rasz jérm ék  b ű z te !«  —  
0  Bécsbo o herr fű n  Lneger jv z t e  o városnál. E zen  
rojto én  nodjon  őrölöm mogomot. B á r oz egesz oszt- 
rájk porlement és m inesztériam  is mind valnák 
onteszemit, todná meg o fülséges atya. mi o kölöm- 
síg o j ú  jerm ek  és o rasz jerm ek  b ű zte!

A kiölt 2-ik szakasz
v a g y

m J a n k ó . 7

Gf. F—-eh kétségbeesése.

Jesszusom! . . . nem lehetek zsidóvá!! . . .1
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székes-fölvárasi m. k. röndér szemlélődései.

Van itt ész!
De van politika is.
Ugy-e, ho'mmöffogódott a Széles Bojtorján ifijur? 

De mög ám !
Most nevess mán kalamáristuró, avval az mosdat- 

lan na’sszádval!
Mer értenyi kő jám a politikáhon.
Ha je ’kkoszos Anármiska jután ország-világgá 

futna jaz egész röndérség, oszt csak azt liajszúná 
edgyik országbul ki, a másikba b e : addig a helybéli 
csirkások kuferczösset tánczúnának örömükbe.

Nem is az annak a sorgya. Halom ha láttya 
jaz embör, ho’mmán messzibb van a messzinél, akkó 
még utánna kaját torka-szakadtál)ul, hogy aszougya : 
»Megállj redves, maj.mö’vver az istenke!«

Ettiil aztán a büntettves még jobban mögijed, 
ész nékün szalad hetedhétország ellen. Szalad, szalad, 
mö’sse jáll.

Mink mög micsinyállunk ? Azt cselekösszük, 
ho’sszépen haza masérozunk, oszt röndbe zökkentjük 
előbb a saját tulajdon éldös betörőjinket, azután 
osztán rangossan lépkedünk a teledrót hélvatalba, 
aztán békopogtatunk az különböző országok magy. 
kir. röndérségeihön, avval a szóval, hogy aszongyuk:

— Haillyen mög illyen nevezetű, illyen mög illyen 
czifferblattos edényiség jelönközne azon a környékön, 
foggyátok mög a zsizsiköst, mer hogy a mi kaliczkánk- 
húl szökött el, nvőne fű jaz talpán! A  többit tud- 
gyátok.

így én. I ’bbizony. I ’csseleködtiink most is.
Tudom, ho’mmér acsakodtak ránk oan nagyon a 

nasszájuak, merhogy a Bojtorján tésur is az ti czélüik- 
bül való vót. Oszt görény nem őszi mög a fajtáját.

M J a n k ó . Május 26. 1895.

Most mán csak az mienk vagy békás! A  magy. 
kir. Lanczia komefád máj bészámol véled. Tudom, 
szivessen is cselekszi, merhogy én is segitöttem mán 
neki bptval ütni a franczia Pana Miska nyomát.

Öreg vakom, melegszik az idő. .Több mán hévül 
a hűvösön. Azér hát . . .

Hó, hahó! Még n e ! Tyűh, azt a lopótök indáján 
elkószálódott béllelt gazosnak a nagyobbik mijatyánk- 
já t ! . . . hát nem azt óvásom itt az kélpes kis újsá
gomba, hogy az annamászi komerádok lefejtették nílla 
jaz béklyót oszt visszacsapták a szomszéd vármegyébe! 
No, megállj franczia kutya! Eztet visszaverem rajtad, 
Lösz még te rád dér, puffantana föl a na’llelküségöd '• 
Csak tévelödgyön ide valaineik Anár Dinád: bank
vétet röndöztink a tisztölettyire jaz vig balhába, mer 
hogy ez is elugrik, ha mög akarják csípni.

De joda se neki! Kaptunk helibéd, Széles Boj
torján. mást. Az is csak valaki, jaz a Kappanhágó-Her- 
nyó Major. Diszössen késértük be jütet, itt is marasz
taljuk. Gfráczbul kaptuk. Ha jezt nem tunnám, mondok: 
a laibaki főd lökte ki magábul ott a szomszédba. Mién 
ország, ahun még a főd is röndül-röjidetlenködik. Én 
kék oda! Máj mö’ttaposnám!

Má most möhet kend befele, öreg vakom. Ne 
rozogjon úgy, mer maga nem főd. Aló mars! M. m.
r. m. 1.!

Megfejtési határidő: junius 15-e.
Jutalma: egy p. ,,Rekontra“  naptár 1895-re. 

*
A  lapunk május 5-ki 1430. (18.) számában közölt 

képrejtvény megfejtése :

A pápa.

BdBd y

(T. i. visszájáról is ugyanaz.)
A  26 beküldő közül egy sem találta el.
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Josef Kovács
Virtiffli infanterista a pilis-csabai lágerban.

— Lenéi az én éldös K ati M ám nak. —

M á ju s  26 . 1895.

Csabaji lágerban kelt ez hű levelem,
A hány sor, ahány g lid : szinarany szerelem.
Sok j ó  egésse'get kívánok lotámnak ;
H ogy eddig nem írtam, paldon és bocsánat! 
Hidd el gyöngyvirágom  harczosod szavára,
H ogy mőte kigyiittünk lágerba Csabára,
Bárha mindig nállad silbakolt a lelkem,
Néked Írn i eddig időt sose leltem.
Napestig vöt ibung m énkű magas parton, . 
D ilekczió az ég . .  . a n czv á j! . . nem vöt pardon. 
Föllegekbül szedtük le ja z  szappanhabot 
É s ha bajnet-au f vöt, piszkáltuk a napot.
D e ma, háld Isten, d iczfrá j van és rasztag, 
Keblemet a bánat nyom ja m int egy asztag.
R ád  gondolok lotám és keblemben van kin,
A kit meg nem  gyógyít se muzik, se kantin . 
Héjába vigasztal egy s más j ó  pajtásom,
Csak Budapest felé száll az sóhajtásom.
Olykor egy gondolat, mint a kardvas áthat: 
Kutyam osó karján  plomonádon lá tlak ;
Vagy a Buzelkában tánczot amint járod,
S ja j  Isten em ! . . csámpás furbizer a párod, 
írd  meg kis Katikám, ird meg, hogy nem ig a z ;  
Meghasad, a szilvem, ha nem g yü n  rá vigasz.
8  nem elég a bánat czakum pakja rajtam,
L otám ! —  egyébként is nyak ig  vagyok bajban: 
Elveszett gevérem bajnet-sajda-srófja,
H uszonegy nap  ájczel az ilyesmi strófja. 
Piszm óker aszóngya : ára három p en g ő ; — 
Hogyha ki nem  szúrom, belém üt a menkö.
B ár katonáiknál az ilyesmi szokás:
N e hidd, amit irok, hogy csak bakafogás.
Ha van egy garasom, abslágig se éljek !
(A zért is  n incs forró  levelemen bélyeg).
Még n in cs nesze rúla vitéz kap itá n yn ak ; 
M ondok: irok az én  éldös K atikám nak,
H a te nem  segíhetsz, végem van, biz I s t e n ! . . .  
M ert vasárnap kisül az gevérvizitten.

K it  levélbe ten n él: n incs már rongyos flóres,
N o de az ezüst is éppen olyan j ó  lesz.
K iidgy hát utalvánnyal szép három ezüst pénzt 
Kesergő bakádnak, hit lotám, de tü stén t! 
Visszajadom méllásd, nem lesz ok panaszra  
8  tengör szerelem lesz pénzednek kamatja. 
Csókollak, ölellek K ati lotám téged,
8  kélvánok hit szívvel sok j ó  egésséget!

Beb Menákem Cziczeszboiszer
szörnyű átkozódásai.

—  0  gráf Zicse Pfer- 
denáncl szeresse tégedet!

—- 0  Ferenczi káfé- 
hauszbo menjél te ház- 
tőznézni!

—  Ledjél te füldbír- 
t ii kos szározságbon és 
zogligeti vendéglűs esti
ben !

• — 0  te onjósod ledje 
ed telefón-kisoson!

—- Oz Ój-vásártéren 
sináljál te P arch -k lobt!

—  0  te fáj dóim ad 
ledje mindig jogos !

—• Olejon opetited ledje te neked, mint o miijen 
fűherezeg o gráf Zicse P ferdenánd!

—  Ómig csők élsz, ledjél te o jűvű em bere!
—  Sopáncsak ódig tortson a tied fagfájás, ómig 

o gráf Z icse .Tenű oreság megtonálja a modjoroktul oz 
eredetit!

—  0  szemeidéi holjál és o kezedel beszéljél t e !
—  Ledje o te elodó lángyodnok párotlon szép 

szem e!
—  Ledjél te Lájbochbo házi ór !
—  0  »Telefan Hirmondúnak« ponoszolkodjál el o 

te bojodot!
—  Ledjél te o várasligeti pofozó mosinátul ed 

passiv konkorent!

L/ueger u r  k iro h a n á s a .
B ecs városának uj polgármestere, Lueger úr, 

ismét pattogott ellenünk. »N ekü n k , hála isten n ek  — 
úgym ond  — nincsenek se K ossuthjaink, se W ekerléinks  
S zóva l: ez az ur nem szenvedheti a magyar szomszéd
ságot s mégis elvállalja a magyar határhoz oly közel 
fekvő B ecs igazgatását.

M ennyivel logikusabb volt nálánál az a soproni 
leány, aki leírta a minap egy papiros-szeletre e 
sza va la t:

—  Nem  tudom megszokni a magyarokat.
A ztán  felakasztotta magát.
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Titán Laczi a koronában.

Láhhbérlikk!
Dat Galimathias opes és Arisz- 

tofoklesz lionores. Ellensége
ink ? . . . Bah! Félre bú! Vau 
pénz! Bnm !

Van 4000 forintunk, amelyet 
a költemények értékeire konver
tálva, megalapítjuk vele a ba
bér-bankot.

4000 forint! Négy ezer! 
N-é-gy e-z-e-r! Yan még ilyen 
összeg a világon? Mind a mienk, 
a Petőfiaké. Florinus, a virágzó. 
Korona, az uralkodó. 4000 forint 
pengő rimben. Arany érték 
Petőfi-valutában. Ego quidem 
valeo. Pénzi jó, te vagy az igazi 
pénzió.

Ez az én egy rimem is meg
éri az ezeret.

Azt az ezeret, melyet meg
toldva eggyel, a Seherezáde 
éjszakáit tombolnám keresztül 
vele.

Yers-verseny, Pegazus walk- 
overben. Tót. 1: 100. Pönögj, 
kobzom!

Pauli. . . fii papír, pikkoló 
és fimf hauszbród!

I n t e r p e l l á c z i ó  e l ő t t

—  é s  u t á n .

Az én dalaimból.

— A mi lapunk. —
Nekünk dijnokoknak 
Is van immár lapunk ; 
Előfizetésre 
Fölhívást is kapunk. 
(Z árjel között mondva : 
Elvárhatnám méltán, 
H ogy  czimemre jái’jon 
E g y  tisztelet-példány.) 
H át azok fejében 
A ligh a  van velő,
K ik  V endeltől várják, 
H ogy fizessen elő.
H át nem gondolják föl, 
M it kérnek ő kelmék ? 
Én sa jtóra  adjak ?
Bár csak sa jtra  te ln é k ! 

*

Yisseassivás.
Yisszaszivom a megrovást kalandot 
És bocsánatkérőn pörgetem  a lantot. 
Jött tisztelet-példány de facto a lapbul, 
Ám  egy csipetnyit sem láttam eddig 

abbul.
M ert ha p iaczra  ment túróé ’ vagy 

m áké —
Abba pakoltatta galambom Malákné. 

*

— Bánff'y már csak kapott 
elégtételt. De hát én mikor 
kapok már egyszer elégételt ? 
' — A köttök bábért keresnek. 

Én babért lelkesülök.
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— Kis-Bécs nem tágít, —
A temesvári közkórház, mely a polgármesteri hivatal 

felügyelete alatt ál], még ma is a kővetkező feliratú pecsét- 
nyomót meri használni:

M agistrát <1. Landeshaupstadt Temesvár.
*

— Kiiségi Bizonyít ány. —
A rólhógy. Köség Alul irt élőt Járóji A Kiskorátsi határ

ban A lakos Társaknak fekvő Erdejik 400 szazaz 5 hódból áló 
aztaköség kiváni föntartani hógynyárban estéiben kívánja fen- 
tartanyi ezert vétés Jószág-zárásááltal azonnal mint azidő 
Zordonságamijat amezőnk Felől behasitván amezőmelet ezönö- 
ket tisztalélek Kel Biónyitsuk tiszta- lélek- Kel hogy azurasági 
birtokmelet végig A pásztorajink Bármijén idő követtkezet tél
ben ésnyárban ha csakúgy belenem szökik Különös tilosnak 
fentartjuk azaz harmad Fél dűlő föld 1 hosszú lehet tőle

Bizonyittsuk Kelt Februárius 17-dikenn.
*

-  Mikor félre szab az olló. —
Teljes czimed !

Van szerencsém m. t. nagysádat értesíteni, hogy az idénre 
is ötféle lapot rendeltem, hogy megfelelhessek az első divat
nak, mivel el van ismerve, miszerint már 23 éve, hogy üzle
temet folytatom, de még nem találtam, akit nem elégítettem 
volna k i ; az is bizonyíték, hogy nekem egy krajezár követe
lésem sincs künn; és itt én nem kenyéririgységből teszem, 
csak egyfelől azért a múlt éven voltam munka megbirálásra 
négyszer bíróság előtt, de ahol a nők vannak, nők, a kik jól 
be vannak gyakorolva a munkába, de több van, amelyik nincs, 
tebát itt rejlik a baj, a bizalom, hogy kinek adjuk a munkát: 
elnézem, hogy a kereskedő urak ma nincsenek bizalommal, 
hogy kit ajánljanak : én nekem elég 20 kuncsaft egy évre, a 
kitől csak évente a munkáért kaptam egy évre egy kuncsaftól 
50 frtot, de én egy kuncsaftot keresek, kinek egy év alatt 
tudnék a családjának 20 darab ruhát készíteni, az első ruha 
fizetés egy fillér : a második két fillér, tehát minden ruhát 
duplázva fizeti, így szerződésre lépek egy évre. (A ravasz 
snájder! A szerk.)

Tudomásul hozom, hogy tanítok ingyen várni és szabni; 
vidékinek 3 hónap alatt kitanitok várni és szabni; felelőssé
gemre vállalom ; tessék megkérdezni, hogy a ki nálam tanult, 
mindenkit jól megtanítottam, hogy meg volt elégedve ; továbbra 
is egy fogadást teszek, akinek bátorsága van egy ruhát elkészí
tem velem szemben, hogy a ruha mind a két fele használható 
legyen, az egyik magyar divat, a másik fele franczia di
vat ; az egyik fele kerek, a másik huszájjal; aki ezt megteszi 
velem szemben, 100 forintot adok jutalmul ; egy díszes ruhát 
elkészítek 12 <ra alatt; egy gyászruliát 8 óra alatt: legjutá- 
nyosabbaD és felelőségemre vállalom elkészítését.

Mély tisztelettel B. J.

E M J A N K  Ó. M á ju s  26 . 1895.

ÜZENETEK^
Pisztráng. A pisztráng 

az ár ellen úszik, amit ön 
nem cselekszik. — K. I. 
Ha a tmsvri »Corvina* nem 
birja el a magyar nyelvtan 
szabályainak bilincseit: ezt 
a néhai »kis Bécsből« ki 
lehetne még magyarázni. De 

hogy még a régi k. k. osztr. helytartóság nyelvén sem tud, mint 
ezt körlevelének német szövege tanúsítja : már ez gondolkodóba 
ejtheti az embert. — R. A. Az apróságokból nehányat. A régi
ség kissé önkényesen bánik el a latin ortográfiával. — II. G. 
Hát rosszul tud az ipse magyarul. Sok magyar mágnás
még így sem tud. — K. S. A »P. H.« kegyetlen trvszki tudósí
tója a b. tk. 91. §-nak alkalmazásával, a boldogtalan bűnöst 
^életfogytiglan tartó halállal« sújtja, ami persze a jó k. ügyész
nek eszébe sem jutott. — l’ alroklusz. Nincs tudomásunk 
felőle, hogy Krecsányi urnák szintársulata a fővárosban működ
nék. A lapok legalább nem regisztrálják. Vagy tán nem is 
igen érdemes rá. — ,,P apsa jt.“  Megjelen. — Makkabeus.
Jól sejti, csakhogy kitűnő prímás ám mind a kettő. — II. s. 
Mennyire sajnáljuk, hogy elmulasztottuk. — Omikron. Most 
sem. — Felvid. g'Z(l. Igaznak igaz lehet, de egy csöppet sem 
elmés. — M. Vsrlily. Ki fogjuk állítani. — 11. Gy. Majd kerül 
a maradékra is sor. A »csődör« (tömeggondnok) már évekkel 
ezelőtt ékeskedett Lengenádfalvai Kotlik Zirzabella honhölgy 
szemérmetes ajkain. Azóta persze sok szájon, tollon fordult az 
meg, mint olyasmi, amit más is kitalálhatott. — V. G. Az 
csak ártatlan faggatódzás volt. De hogy is nem érthette el
ön ? . . . aki olyan jól érti a tréfát csinálni is. — K. A. Az
idézethez hozzá tartozik a könyv s a lapszám megnevezése. 
A többi nem érdekes. — Ottó. Hogy K. F. a »magv. kir.«, 
fogadóba szállott, ezért nem igen lehet az ő következetlenségéről 
szólani. Hiszen már régebben kéredzkedett ő a magyar király
nak oltalmazó födele alá. — Ií. J. Mondotta vagy irta ? — 
S. P . Gy. Meglesz. — N. O. Már fönnebb szóltunk róla. — 
Habakuk. A »rébusz« jelentését nem értettük meg. Kérjük a 
liiibnerét. Különben mindegy szálig váltak be a fain apróságok. 
Mért oly ritkán ? — Valérián. Ne higye ! Fakad és pezseg 
mindenütt a művészi és Írói talentom. Csak a színészet mutat 
ernyedést: újabb erő lobbanatja nem akar fölvetődni. Tán a ren
geteg dicséret alatt fúlnak el az aprók, akiknek egy kis őszinte 
kritika nagyobb hasznukra válna. De nem csak isten : a kö
zönség is igazságos. Aki »jó szülék gyermeke*, mint a német 
m ondja: aki tud és bír, azt épp oly kevéssé fojtja el az 
elhallgatás és elnyomás, mint ahogy a reklám-trombita nem fuj 
lelket s nem ont vért a petyhüdt szervezetbe. Rendre jönnek 
az újabb legények, hogy azokhoz a fél-if,jakhoz, tehát már meg
izmosodott fiatalabb írókhoz szegődjenek, akik versben prózá
ban nem is a hideg Olympust, de az emberek szivét ostromolják 
s foglalkoztatják elméjüket. A »Moderne« egyik leventéje Telekes 
Béla, a stecchettista, a hol forró, hol neurasthenikus költő. Mű
vész aki virtuóz is, amiben különbséget teszünk. (Madách p. az 
ő súlyos gondolatainak nem bírta megadni a méltó form át: fön- 
ségesen komponált, középszerűen hegedült.) Ez a fiatal ember 
azonban szinte kápráztató virtuozitással játszik ütemes rim- 
zenét. Ha a rímmel küzködő mi régi mestereink (p. Zrínyi M., 
Kazinczy) ezt a könnyű és biztos verselést olvasnák, ugyancsak 
megcsodálnák : akik lenn nyögve emelik az arany terhet, mig 
azok a Petőfin és Aranyon nevekedett fiuk biztosan karikáznak 
végig az ö veloczipéd-pegazusuk nyergében a kifeszitett kötélén. 
Örömünkre s vigasztalásunkra azonban, lel ez az ifjú költő kevésbé 
decadens, de annál kedvesebb hangot is, amidőn jóízű, magyaros 
mesét mond el. A kis kötetet (»Káprázatolc«) szerezze meg. — 
Dv. Mint láthatja, legott felhasználtuk. — F. E. A »M. Hirl.« a 
nem szándékos, u. n. unfreiwillige humorból ki nem fogy. Május 
19-ki főczikkében Kálnokyval foglalkozva, a többi között ezeket 

J irja : »Mi (t. i. a »M. H.«) a nemes gróf ténykedéseit már akkor is 
I élénk figyelemmel kísértük, mikor még nem volt közös kiilügy-
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miniszter, hanem a fehér czárt szolgálta stb.« Tudtunkkal e lap 
csak 1890 óta áll fenn s igy 1881. vagy még előbb, nem igen kisér
hette élénk figyelemmel a nemes'gróf ténykedéseit. De hát a >M. 
H.« szerkesztője itt is eltéveszti az évszámokat, mintha csak jubi
leumáról volna szó. Ad 2. : az iránt már többen recipiált honfi
társaink fejezték ki aggodalmukat, valljon az uj külügyér 
nem lesz-é nagyon Galachovsky. — Dr. Perui. A körülmények
nek nem lévén részletes ismeretében, a soraiban mindenesetre 
bennerejlő éluzet nem birtuk fölfedezni. — Parisba. (B . F , 
M. de M., P. Gy., M. I)., H. K .)  Hát ott is Ínség van. hogy 
annyit lakomáznak ? Válaszolunk, mert a R. S. V. P. kötelező 
voltát elismerjük. De tessék megüzenni: mikép vegyünk mi részt 
május 20. egy barátságos ebéden, amelyet ugyan-e hó 18. 
méltóztattak végig enni ? Ilyesmire csak a »M. H.« szerkesztői 
képesek. Minden esetre azonban : ezer és egy köszönet és . . . 
vogue la galtsre ! — V. V. Sikerült küldemény. — Bpst. Már 
megint a »M. Hrl.« ! Tud Montocarlóban egy öngyilkossá lett 
német arisztokratát, akinek kilétét nem lehetett megállapí
tani. De hát hogy ismert rá mégis a boldogtalannak előkelő 
voltára ? Nyilván ennek is a tomporára rá volt sütve az 
ősi czimer. — A lii. Péter. Kitűnő. Van-e még? — G. S. 
A jövő alkalommal. — Több levélről a jövő  szántban.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

* A triesti általános biztositó-társaság (Assicurazioni Gene
ráli) f. ó. május hó 11 én tartott 63-ík közgyűlésén terjesztettek 
be az 1 894. évi mérlegek. A zárszámadási jelentéséből látjuk, 
hogy a társaság életbiztosítási dijtartaléka 1894. évi deczember 
hó 31-én 43.200.401 frt 59 krra emelkedett, míg kár- és nyere
mény részesülési tartalékok czimén 1 083 976 frt 46 kr. vezet
tetett uj számlára elő. 1994. deczember 31-én érvényben volt 
életbiztositási tőkeösszegek 169.929,625 frt 03 krra emel
kedtek; az életbiztositási ágbm az év folyamán bevett dijak 
7 074,156 frt 18 krt tettek. A tűz- és szállítmány biztosítási 
ágakban a díj és illették bevétel 9.819 270 frt 01 kr volt, 
miből 2.778,822 frt 46 kr mint díjtartalék és 602,9 05 frt 69 kr 
mint kártartalék lett minden tehertől menten a jövő évre átvi 
telezve. Az 1894, deczember hó 31-én érvényben volt bizto
sításokért a jövő években esedékessé váló dijkötezvények 
összege 30.541, 00 frt 64 krra emelkedett. Károkért az 1894-ik 
évben 9.737,614 frt 48 krt fizetett ki. Ehhez hozzáadva az 
előbbi években teljesített kárfizetéseket, a társaság alapítása 
óta károk fejében 272.139,^20 frt 99 krnyi igen tekintélyes ösz- 
szeget, fizetett ki. Ebből a kártérítési öszszegből hazánkra 
51.C09.119 frt 80 kr. esik, melyet a társaság 158.254 káreset
ben fizetett. Az értékpapírok árfolyam ingadozása fedezetére 
alakított tartalék 1.190 544 frt 33 krról 1.091,467 frt 11 krral 
gyarapittatott, úgy, hogy az 1894. deczember 3 1-én 2 282,011 frt 
44 krt tett ki daczára annak, hogy a kisorsolás alá eső és a 
névértékükön beváltható értékpapírok csakis névértékükön vé
tettek fel a mérlegbe, míg a nyeresség tartalék alapszabály- 
szerű mérvében, a részvénytőke fele összegében, vagyis 
2.625,000 írtban, a kétes követelések tartaléka 80.000 írttal vál
tozatlanul fentartott. A társaság biztosíték alapjai az idei átuta
lások folytán 54.990.003 frt 34 krról 58.071.673 frt 84 krra 
emelkedtek és következőképen vannak elhelyezve.
1. Ingatlanok és jelzálog követelések . . . 7.886,069 frt 48 kr.
2. Életbiztositási kötvényekre adott köl

csönökre ..............................................  4.388.122 » 25 »
3. Letéteményezett állampapírokra adott.

kölcsönökre...............................  52.314 frt 51 kr.
4. Értékpapírok....................................  39.020,240 » 59 »
5. Tárcza v á l t ó k ...............................  281,735 » 02 »
6. Folyó-számlák (Adósok a hitelezőkköve-

teléseinek levonásával) . . . . . 1,244.297 » 40 »
7. Készpénz az intézet pénztárában és

b a n k o k n á l ...............................  1,520.694 » 59 »
8. Részvényesek biztosított adóslevelei . . 3,675.000 » — »

O. é. 58,071.673 frt 48 kr.
Ezekből több mint 15 millió magyar értékekre esik. Az elért 
818.536 frt 82 krnyi tiszta nyereményből a társaság osztalékul

részvényenkint 120 frtot aranyban vagyis 300 frankot fizet. 
A közgyűlés az eszközölt uj választásoknál az igazgató tanács 
magyar tagjait, Hegedűs Sándort és dr. Jókai Mórt egyhan
gúlag ismét megválasztotta.

4- 'V é r t e s  gyógysz.-féle sósborszes használatban a 
leghatásosabb.

□  Szemgyógyviz. A legjobb és leghíresebb a D. Lobois- 
féle, mely minden szembaj és szembetegség ellen kitűnő siker
rel használtatik. Üvegenkint használati utasítással 90 krajezár- 
jával kapható: Budapesten, Török József gyógyszertárában
Király utczá 12. Melegen ajánljuk a kitűnő gyógyszert. 1634

=  Nemcsak Francziaországban népszerű a Sántát M idy; 
Oroszországban az orvosi tanács megvizsgálta és engedélyezte, 
pedig ezen hatóság csak ritkán oszt ily kegyet Az o'vosok 
örülnek rajta, nem kell többé copaiva, kubéba és összehúzó 
szerekkel gyógyítani. Kapható Török József gyógyszertárában, 
Király-u'cza 12. sz. 1485

O  s a , l s :  a .

„ F ő v á r o s i  L a p o k “
politikai és szépiradalmi napilapot

t e s s é k  o l - v E i s m l .
Előfizetési ára 1 hóra ............................................  1 frt 20  kr.

V a s á r n a p o n k i n t  k ü lö n  m e g le p e t é s .
Mutatványszám  8 napig ingyen.

G Ö Z C S É P L Ó K .
Szigorúan a magyar gazdasági viszonyokhoz alkal

m azott gyártmányok. " 9 t t

Az Összes gazdasági gépeket tartalmazó árjegy-l 
zék k el, szakbavágő fe lv ilá g o sítá ssa l és ta-l 
nácscsal, árak  és fe lté te lek  közlésével szivesen| 
és díjm entesen szo lgá l.

E X jS Ő

Gazdasági gépgyár részvény-társulat|
Gyártelep : KülsÖ-váczi-Ut 7. sz.

T  Czimre OgyelBl tnsfik I
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(Wewre-wsshegyy ür sétál az Andrássy-uton, karján 
a felöltővel. Találkozik vele Z , . . ry)

Z —ry. Izé, hallja maga! Ott lakom abban a házban, 
az első emeleten. Mondja meg a legényemnek, adja oda 
magának javítás és tisztítás végett a lovagló nadrágomat.

SZABADALMAT
uj ta lá lm ányokra  eszkö zö l

Réthy Ján os
nemzetközi szabadalmi irodája,

B U D A P E S T ,  E r z s é b e t - k ö r n t  3 .  s z .
Kerepesi-ut sarkán a népszínház mellett.

1495

Való-
di franczia különlegességek (óvsze
rek) csakis P. Bergueran flls leghirne- 
vesebb párisi gyárostól legelönyöseb 

ben beszerezhetők

POLGÁR SÁNBOR-nál
BUDAPEST, 1527

VII., kér. Erzsébet-körnt 50 szára.
Részletes képes árjegyzék in

gyen és bérmentve küldetik,

g m r  E czimre ügyelni tessék

Az A T H E N A E V Ü  
kiaddhlratalAban

Porzso l t  Kálmán
munkáiból kaphatók:

A párbaj. Színmű 1 felv. Elő
ször adatott a nemzeti szín 
házban Ára 40 kr.

Szerencsétlen furulyások. Elbe
szélések. Ára 1 frt 40 kr.

Viharos élet. Elbeszélések. Ára 
1 frt.

Fürdői emlékek. Elbeszélések. 
Góró rajzaival. Ára 1 frt.

Sport és szerelem. Elbeszélé
sek. Jankó és Homicskó raj
zaival. Ára 1 frt.

fűszer és csemege kereskedőnél 
Budapest, Dorottya-utca.

1561

pálinka (sósborszesz),

V é r t e s

használatban a leghatásosabb és 
feltétlen tisztasága következtében 
úgy külső mint belső használatra 
mindenekelőtt legjobban alkalmas. 
Kitűnő sikerrel hasznáitatik Icösz- 
vény, cstiz, meghűlések, tagszagga
tás ellen, bénulások-, hozamoknál, 
gyuladás és kelésnél, valamint, a 
fejbőr erősítésére és a száj tisztí

tására; továbbá, belsőleg, gyomorgörcs, fejfájás, hasmenés, 
rosszullét sat. ellen.

Valódi csak a mellékelt védjegygyei. 1 üveg 1 és 
2 korona. — 5 nagy üveg franko. — Kapható a gyógy
szertárakban. drogueriáktan és füszerkereskedésekben, vala
mint közvetle ml: Vértes Lajos Sas gyógyszertában, Lúgo
son, 145. sz. Főraktár Budapesten: Török József gyógy, 
szertárában király-u. . . j 7

E r d é ly i borozd!!
-V í z i .  üser-aiot, Tózsef-lsörta.t 3.0. s z á m .
Valódi erdélyi hegyi borok különlegességek, erdélyi túró és 
húsnemüek, Kenyeres Károly-féle brassói cognac és liquerök.

8 ^ -  A borozó  é jje li 1 ó rá ig  nyitva, - ^ a
1633

legriajsi'b'b

cs. éa kir. szab.
• •

Onmasszirozó
( R e v u l s e u r ) .

Ezen észszerű készülék alkalmazása által mindenki 
azon kedvező helyzetbe jut, hogy a legkényelmesebb és leg
egyszerűbb módon önmagát masszírozhassa.

Kiválóan ajánlható reuma, köszvény, Neurastenie, 
ideggyengeség, hátgerincz-fájdalmak, migréné stb. ellen. Ezen 
kitűnő készülék alkalmazása előmozdítja a szabályszerű 
vérkeringést és a legrégibb bajokat a legrövidebb idő alatt 
teljesen eltünteti. A biztos sikerért, mely már az első alkal
mazásnál érvényesül, kezesség vállaltatik. Nemi tekintet 
nélkül mindenki saját érdekében szerezze be ezen önmasz- 
szirozót. 1630

Az »A«-minöség ára 3  frt, a »B«-minöség ára 5  frt. 
Mindennap postai szétküldés a pénz előleges beküldése vagy 
utánvét mellett az egészségügyi telep vezérképviselösége által.

R o s e n b a u m  A .
Budapest, Harmlnczad-utcza 4 .



— Jalog megy kend 1
— Gyalog ám, nagyon megraktuk a kocsit Haldek-nál 

csillagfürtm aggal.
— CsillakSrt, hát ez micsoda csoda ?
— Zöldtrágya, 11 pengőt fizettünk mázsájáért.
— Micsede ? — Zöldtrágya ? — most ép onnyit tü

dők, mint az előbb todtam.

L u k á c s f ü r d ő  v e n d é g l ő .

M indennap nagy katona-hangverseny.
SUT* ü v£ iiid len . p é n t e d z e i i  h a l á s z l é .

N a p o n ta  t ö b b  k ü lö n le g e s s é g e k .
szives pártfogást kér 1602 Bereczky Lajos,

a Lukácsflirdö vendéglőse, az Erzsébet szálloda bérlője.

fuRcz m
jj p h o lo c a in h o g v a f i a i  m ű in f é z e f e i

® u d a p e s f ,
T VIU., <Bientk»»ólut*utc»o 14..j

) f 1 1I H E S Z / T

J<3~

L̂ICHÉKET

MMETSZÍ-1 ^  u,Jan-

phclolilhoíjrafiailâ  '
kssuHun és legolts óbb in soksiomilialnil

Ttidéki megrendelések [wntssem, 
ésjutányoson.esi&sőH/Jjulr

E dmJ z
•CS.ÉS SIS.UDVARI SlAlUTÍH.
BudapesUérolylaktanya Magyaromé galso tókgnagyobb 
„ egyenruhásati talSüelo

ltllJECYZfeeS.0UMEWTE5EB *

1566

o i m n i !
V a l ó d i  p á r i s i  k ü lö n le g e s s é g e k !  F. lierg-iierand lila p á r is i  
g y á r á b ó l .  G u m m i é s  h a lh ó ly a g  j ó t á l l á s  m e l le t t  t u c z a t o n k ó n t  1, 2, 
4 ,  5  és 6 f r t .  —  C a p o t te s  a m e r ic a in s  t u c z a t o n k in t  3 ,  4  és 6 f r t .  
P á r is i  s z iv a c s k a  2 — 6 f r t i g ,  g y ű j t e m é n y  a r a k n a k  3 — 10  f r t i g .  —  
E r e d e t i  p e s s a r iu m  o e lu s iv u m  M e u s i n g a  t a n á r  s z e r in t  1 .8 0 — 2 ’ 50 

T T l f l A n a á o *  f  M in d e n  h ö lg y n e k  n é lk ü lö z h e t le u  a 
í r t i g .  UJilUllScLg •  „i>iaim>öv“ 2 -5 0 — 5 -50  í r t i g .  S u s - 
p e n s o r iu m  — .5 0 — 4  f r t i g .  I r r i g á t o r  1 .8 0 — 5 f r t i g .  B e te g á p o lá s i  c z ik -  
k e k  g y á r i  á r a k o n .  10 f r t n y i  m e g r e n d e lé s n é l 10°/o á r k e d v e z m é n y .  

M e g r e n d e lé s e k  p o n to s a n  és d is c r ó te n  e s z k ö z ö lte tn e k .

K E L E T I  J .
159 1  cs. és k i r .  s z a b .  s ó r v k ö to  g y á r t ó ja

B u d a p e s t ,  I V . ,  K o r o n a h e r c e g -u t c z a  17 .
Á r je g y z é k e k  in g y e n  és b é r m e n tv e ,  z á r t  b o r í t é k b a n .

Legújabb találmány!
Bécsi hármas reform bajuszkötők.

cs. és kir. kizáról. szab. D.-K.-M.-S.
Schwartz Hermautói, fodrász,

BECS V IL II. Lindengasse Nr. 14.
Ezen, a legfinomabb selyemgazból készített kötők, hármas 
alakjuknál fogva olyan gyakorlati és tökéletesek, hogy további 
javitás már el sem képzelhető, ezek a magok nemében egye- 
düliek, a mi forgalomba hozataluk idejének rövid volta 
daczára, az elismerések ezrei által igazoltatik. — Egy di li 
ára 50 kr. osztr. ért. 60 kr. beküldése mellett (levélbélyegben 

is) bérmentve. Ismételadéknak árkedvezmény. 
Főraktár he.yiség Magyarország részére úgy nagyban miut 
kicsinyben; Vértes Lajos urnái a sashoz czimzett gyógy- 

1638 szertárában Lúgoson.

gazdasági gépgyár és vasöntöde.

Budapest, Li;o!4fr.;l 24, a nyugati jí ly  udvar átelienében.

A já n l  3 !/a, 3 , 3'/s é s  4  l d e r e jü  s z ö g e s  c s é p lő k é s z le t e k e t ,  t o v á b b á  
4 , 5 , fi, 8  l ö e r e j i i  s ín e s  g ő z c s é p lő k é s z le t e k e t  h o ssz ú  sz a ln ia - 
r á t ő k k a l ,  a ls ö  s z e le t é v e l  é s  r e n d k ív ü l  n a g y  le lU le tii r o s t o k k a l ,
árpahéjazóva' és állíttató választó-hengerrel. J á r g á n y  c s é p lő k é s z le t e k , 
gabona tisztitó-rosták, amerikai szénagyüjtők. H u n g á r ia  és  P a t r ia  v e tő 
g é p e k ,  ekék, amerikai arató- és kaszálló-gápek, valamint minden g a z d a sá g i 
g é p e k e t  é s  e s z k ö z ö k e t ,  ugyszinte fe lt t lm u ll ia ta t la n  4©»/o tü z e lő -  

1583 a n y a g o t  m e g t a k a r it ö
|^* Compound gőzmozdonyokat

jutányos árak és kedvező fizetési feltételek mellett. Vidéki ügynökök kerestetnek.
Árjegyzékkel kívánatra ingyen és bér mentve szolgálok.

Szabadalmakat
e s z k ö z ö l és é r t é k e s í t  a  v i l á g  

v a la m e n n y i  á l la m á b a n
P a t a k y  H .  é s  H .
fiudaoBstan, fii. kir., Teré/ kbrul 3.
m o n o to n , B e r lin , H am burg, P rága .)
1516  K fb ln  és F r a n k f u r t .

Gummi
és h a lb ó ly a g  f r a n c z ia  g y á r tm á n y ,  o r v o s i t e k i n t é l y e k  á l t a l  a já n lv a .  T u c z a t o n k i n t  1 ,6 0  k r . ,  2 , 8, 4  é s  5 f r t .  —  Capottes Ama ricanis t u c z a t ja  f r t  5 0  k r .  Safeti sponges ó v ó s z e r ,  P r o f .  L i s t e r  m ó d s z e re ,  t u c a t ja  1, 2 , 3 éa 4  f r t .  —  Pellporus availtai 
ú jo n n a n  j a v í t o t t  n ő i  s z e r  1 f r t  50 "K*r t i f a l  T Kárntnerstrasse 63/W t ö r v é n y s z ó k i le g  b e je g y z e t t  cég
k r .  —Balét de fémmé d a r a b ja  5 f r t  éa Páris 13. Rue des petites Ecu les, k é s z p é n z  v á g ,
u tá n v é t  m e l le t t .  E g y  t e l je s  h a s z n á lh a t ó  17  d a r a b o t  t a r t a lm a z ó  m i a t a - k o l e k c i ó  1 f o r i n t  S0 k r a jc z á r .  —  M a g y a r  le v e le z é s .
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zliács aczélfürdő

d Egyedüli ismeretes szénsavdus vasas hévviz.
Idény tartama május 15-töl szept. 30-ig.

Felülmúlhatatlan a vérszegénység, sápkor, női 
betegségek, hátgerinczvelö és idegbetegségek, kiállott 
betegségek 8 eröfeszitő munkák utáni erősbitésre. 

Kimerítő felvilágosításokkal és értesítőkkel szolgálnak 
s lakás-megrendeléseket elfogadnak d r . Sríeu iere A. és 
d r . G r ii iiw a ld  Itt. fürdőorvos urak, valamint a tisz
telettel alulírott

szliácsi fürdőigazgat:ság, Z ó l y o m i a s g y s .
A z  o s z tr .-m a g y . t is z tv is e lö k -e g y e s i i le t  ta g ja i, a z  Idén y  k e z 
detén , a z a z  m á ju s  15 -tő l ju n iu s  15-ig  é s  a z  u tó id én y h en  aug. 
15-től s z e p t . v é g é ig ,  fü r d ő -  é s  la k á so k n á l 50"/» k e d v e z m é n y 
e s  b e n  ré sz e sü ln e k .

FONTOS SZENVEDŐKNEK
“C T jcL onságoIk: 1609

Pollitzer-féle jonnan javított cs. és 
kir. szabadalmazott gunimi sérvkö- 
tője. A leghíresebb orvosi autoritá
sok általa legjobbnak van elismerve 
és monarchiánk határain tul is nagy 
elismerésnek örvend. Nem csúszik 

h**. le a testről, nem gyakorol kellemet- 
A  len nyomást, úgy éjjel, mint nappal 

hordható Célszerűsége által az ed- 
ft/ j l  digi sérvkötők hiányait pótolja. A 
PS ®  pelották a sérvhez idomithatók t's 
H \ /a  biztonsági övvel van ellátva, mely

N j»  a testről való lecsúszást meggátolja.
I H Árak egyoldalú 7—10 írtig, kétol- 
\ 9  dalu 10—Ki frt’g.
1 1 Gyermekeknek a felével olcsóbb. 

/  \ Nagy raktár angol és francia rugó 
S lil sérvkötőkben. Suspensorium, has- 
Ttr kötő, görcsér gummi-harisnya,
■  egyenestartó, légpárna-ágybetét és 
Jf dús választékban kaphatók és min- 
g  dennemü gummiáru cikkek-

W  kérvköto rendelésnél kérem megje-
■  lölni a test bőségét, vájj' n á sérv 

jobb. bal, vagy mindkét oldalú.
I  Megrendeléseket a legnagyobb ti-
I  oktartás mellett gyorsan és pon

tosan i tánvétellel eszközöl

Isten szabad ege alatt kéz-kézben s szerelemittasan ül e fiatal pár.
S nemde? mindenki azt hiszi, ha reájok tek nt, hogy ők most egészen elfeled

kezve a prózai élet minden bnjár'l gondjáról, csak jö.endő boldogságukról s a szerelem 
örökkévalóságáról besz.lnek !

Pedig dehogy !
. . . Azon töprengenek, mimódon sikerülne nekik megvenniük azt a gyönyörű női 

és férfi fiirdőcostume öt, melyet ma kifelé jöttökben Weiner Mátyás, Andrássy ut 3. szám 
alatti üzletének kirakatában láttak.

f i ^  n .  ó . k ö z ö n s é g n e k  a já n lo m  n a g y  
//íi lv \ \ ^ y  v á ’ a s z té k u  r a k t á r o m a t  m in d e n n e m ű

: j  b jc y c le n e k , é p u g y  s a já t  k é s z itm é u y ü

v i l l á m  - k e r é k p á r a i m a t
a  le g o lc s ó b b  á r a k b a n .

H á r o m  d a r a b  v e v ő i n e k  n a g y b a n i  á r a k a t  s z á m í t ó i n .
D u s 'a r t a l in u  á r  j e g y .  é k n m  m e g re n d e lé s é n é l,  e lő f o r d u l t  v is s z a é lé s e k  

k ö v e t k '  z té b e  «, s z ív e s k e d jé k  10 k r o s  b á t y  e g e t m e l lé k e ln i .

u f l  H l  H l k i v á l i k  é p e n  e m é s z té s i' 
„ . je n g e s é g n é l ,  é tv á g y - 
h  á u y ,  fe l b ö fö g é s -  g e o  
n io , g " ro a »' s z é lg r t r c ^ ö k .  
g y o m o ré g é s ,  s z é k e lé s i  
z a v a r o k  s tb .  e l le n  —  

P a lacz fe  á r a  P0 k r .  
maKSSx1̂  és 1 f r t  20 k r .  É r t e s í t ő  

in g y e n  M i n t  I - s ö  r e n d ű  
g y ó g y s z e r  a D r . L ieber-fó le  ideg: 
e r ö -e l ix ir  —  v é d je g y  k e r e s z t  é -  
h o r g o n y  —  s z á m o s  é v  ó ta  a z  id e g -  
b  j b a n  s z e n v e d ő k n é l ig e n  jó n a k  
b  z o n y u l t .  É r t e s í t ő t  k e l .  k é r n i .  O r v o 
s i la g  ó s h iv a W lo s a n  i r t  l e s i t e t t  e lö i r a t  
s z e r in t  k é s z í t v e ,  F a n  a  M .  g y ó g y s z e r -  

t á r á b a n ,  P n g i b a n .

I f i ' / á l f A C f i á o '  a  le g m a k a -
e s a b b  e s e te k b  n  is  

g y ó g - i i h a t ó  a  S c u g e d e  E » » e n z  
á l t a la .  A  g y ó g y m ó d  a z  is z á k o s  t u d t á 
v a l  v a g y  t u d tá n  k í v ü l  is  a lk a l m  z 
h a tó  s z ín - ,  s - 'a g  és iz n  l k i i l i .  E g y  
p a la e .z k  á r a  1 f r t  8 0  k r .

F ő r a k t á r :  a Salvatorhoz
v im z e t l  g y ó g y s z e r tá r b a n ,  P o  s o n y -  

b a D . T o  á b b á  k a p h a tó  : B u d a p e s  
és a  v id é k  m a jd n e m  v a la m e n n y i  
g y ó g y s z e r tá r b a n .  1531

cs. kir. kötszerész,
B U D A P E S T ,

Deák Ferenc utca 10. szám
Ajánlja a t. 
ez. könyv

nyomdatulaj
donos urak
nak valamint 

nagyérdemű 
közönségnek 
mindennemű 
horgany kép

edzéseit,

H0RG/ÍNYEQ2FS1 CS F i  NY-
H E B B S T E B  K A B O L Y '■ \KEPESZETJ fNTEZET

m ech an ik u s é s  v e z é r  k é p v is e lő je  a  v i lá g h ír ű  H U M B E R  
k e ré k p á rg y á ro sn a k  1580

B u d a p e s t ,  l í á r o l y - k ö r u t  0 .  s z .

S B s a ip a i 'T ?
folyóiratok,

V II  D 0 H A N Y -U T C A  10 

É S  S  I P -U T C A  10  . hirdetések,
stb. számára 

a legkitűnőbb 
kivitelben s a 
lehető legjn- 
tányosabb 

árak mellett. 
0̂  V id é k i  m e g 

b íz á s o k  u tá n 
v é te l m e l l e t t  lég 
p o n to s a b b a n  te l- 

J e s it te tn e k .
U g y a n i t

A  je le n  k o r  le g s z e b b  t a lá lm á n y a  a  c s á s z . és k i r á l y i  s z a b a d a lm a z o t t  
ünhüsználat.ra vá ló  delejv i l la n  tos készülék, m e ly  gyengeségi 
állapotok ‘e lgyengült fé rfie ró )  h a s z n á la tá n á l  a  le g jo b b  e re d m é 
n y e k e t  m u ta t ja  f e l .  O r v o s o k  á l t a l  m in d e n  á l la m b a n  a  l e g m e l e 
g e b b e n  a já n l t a t i k .  Professzor Vo lta-fe le rendszer. A  v i lá g  
le g k is e b b  v i l l á m  k é s z ü lé k e .  A  z s e b b e n  k ö n n y e n  h o r d h a tó .  K e z e 
lé se  fe le t te  e g y s z e rű  s m in d e n  le g k is e b b  h á t r á n y  n é l k ü l  h a s z n á l
h a tó .  A z  á l l a m  á l t a l  m e g v i z s g á l v a .  —  L e í r á s a  a  k é s z ü 
lé k n e k  z á r t  b o r í t é k b a n  10 k r o s  b é ly e g  b e k ü ld é s e  m e l le t t  k a p h a tó  
a cs . k .  s za b . t u la jd o n o s  és k é s z í t ő n é l ,  T .  . A . - u . g 'e i n . f e l d .  

e le k t r o te c h n ik u s ,  B ó c s ,  I X . ,  T f t r k e n s t r a s s e  N r .  4 . (1 5 1 9 )

Olvasta már legújabb kime
rítő árjegyzékemet a leg
érdekesebb olvasmányok és 
fényképekről ? Kívánatra 

megkiildetik ingyen és bér
mentve. 12 drb. kabinet

fénykép 1 frt 50 kr. (levélben.) 
E. Oschmann, Konstanz, 88.

1 50 3
is  k é s z í t te tn e k  

k ő  n y o m  d á k  zá 
m á ra  1521



Vese, húgyhólyag, hugydara, és köszvénybántalmak
ellen, továbbá a légző és emésztési szervek burutos 

bántalmainál, orvosi tekintélyek által a
liithion-forrás

Salvator
sikerrel rendelve lesz.

11iiii’yluijtö hatású! mi 
Kellemes izü ! Könnyen emészthető!

K a p h a tó  á s v á n y v í z - k e r e s k e d é s e k b e n  g y ó g y s z e r t á r a k b a n .
A S A L V A T O R  f o r r á s  i g a z g a tó s á g a  E p e r je s e n .  

B u d a p e s te n  fő r - .k tá r  E D E S K D T Y  L . u rn á i

Felülmúlhatatlan a M ü l l e r  J. L-féle

P e i y ö e r d ő - i í l a l
a legkiválóbb orvosok által 
használva és ajánlva, fertőz- 
telenlti és tisztítja a le
vegőt, élénkíti a léleg
zési szerveket, tehát nél
külözhetetlen gyermek-, 
beteg- vagy bármely lak
osztályban.

A  Malter J. L..féle fe- 
_______nyö-lllat a fürdéshez hasz

nálva különösen jó hatással van az idegekre és a bőrr> 
azukat felfrissíti és üditi, úgyszintén mindennapi haszm 
latra mint mosdóviz-vegyiilék. Ezen fenyőillatom kellema 
illata s jótékony hatása által nagy kelendőségnek orvom 
kitűnő szobák Ulatositására és kedvelt zsebkendő 
Illat is. — Egy üveg ára 60 kr, I frt, I frt 80 kr, 3 írt é 
5 frt 50 kr, hozzávaló porlasztó 30 kr.

M Ü L L E E  J .  3 L . ,
Illatszer és pipereszappan gyáros

BUDAPEST,  Koronaherceg-utca 2. szánt

Most jelent meg! 
Magyar Mese-

és
Mont

A magyar nép ezeréves 
meseköltés ■.

Ik/£ e s é l i :
B enedek Elek.

számos képpel.

Első és második kötet.
Diszes kötésben ára3 frt
A Magyar Mp.se- és Monda
világ füzetes kiadásából 
kéthetenként egy füzet Jele
nik meg. —  Minden filzel 

ára 25 kr.
K a p t ia 'ó  a  k a d ó n á l  (ATKERAEUM 
k ö n y v k ia d ó - h iv a t a l a ,  B  t<1a 
p e s t  F e r e n c z  e k - t e r e  3 .)  é 
m in d e n  k ö n y v k e  » s k e d > :s b e n .

O R Y T N I C Z A
t .

g y ó g y h e l y

(850 m. a tenger színe fölött.)

Megnyitás május hó 15-én.
Á s v á n y  V ir .-gy rtg jn itíd : Gyomor-, bél- és 
aranyeres bántalmak, máj-, lép-daganatok, sár
gaság, epekövek és székrekedés ellen. 
H id e g V  y ö í j m ó d  férfiak és hölgyek 
számára uül n intézetek. Ásványvíz, fenyő, 
szikes és vasláp-filrdők. Gyomor- és hasmassage. 
Villamos gyógymód.
Bővebb felviiágositást ád a fürdó'orvos, (Ír. Or- 
luay Itíz,séf, májas 1-ig Budapesten, Királyi 
Pál-u, 20. és a fürdögondnokság Korvtniczán. 

F r is s  t ö l t é s ű  ásván yvíz  É d e s k u ly , M atton !
é s  "Ü lté n é l .  1013

' . I
< 5

1510
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Kom a reklámnak, hímem a sok ezer ember általi 
b személyes tov .kiajánlásnak, — a kik a 0

R lcliter-n ie T im i napsici c o w - t
(Horgony- Pain -Expeüert)

az utnlsó 35. évben jó sikerrel használták, — köszön
heti ezen igazán biztos hatású liáziszer nagy elter
jesztését és általános kedvességét. Ki a Tinct.capsiei 
cmnp -I (IIorgony-Paia-Expollert) köszvénynél, ozúznál 
(tagszaggatásnál), keresztcsonlfájásnál, fej- és fog- 
fajá nál, csipfájdalomnál, fájdalomcsillapító bedörzsö- 
lesként alkalmazta, abból egy üveget mindig készlet
ben fog tartani, hogy azt meghűléseknél is, mint leve
zető, elhárító szernek alkalmazhassa. Ezen rég jónak 
bizony u t há/.iszeniek ára igen olcsó, tudniillik 40 kr., 
7i) kr és I frt. 30 kr. üvegenként. — Kapható a 
grngyszeitarakbáu; Budapesten T örök  
J ó z s e f  ©gyógyszerésznél. — Csak a „Hor
gony visljesVgyel ellátott üvegek elfogadandók 

Richter-féle gyár Rudolstadtban, Thüriug 0

lagyar Bazár
szerkeszti:

WOHL JANK*.
Legrégibb és legjobb divatlap. 
Egyetlen hazai divatlap 
melynek képei Parisban 

készülnek.
Számos csinos illusztráció 
Bő szépirodalmi melléklet.
Háztartás fehérneműéit 
(patyolat) kézimunkák és 
gyermekdivat részére kü
lön rovatok.Mindenszám- 
ban kérdések és feleletek. 
Azokra a hölgyekre nézve, 
kik ruhájukat maguk varrjáa, 
nélkülözhetlen. Megjelenik 
havonkird négyszer. Elő
fizetési ár negyedévre 2 frt.

FŐVÁRON LAPOK
politikai és szépirodalmi lappal 
együttesen negyedévre 5 forint.
Az előfizetési összeg a 
következő czimmel kül
dendő „Magyar Bazár*4 
kiadóhivatala, Budapest, 
Ferencziek-tere 3. szám.

V « k

f/u

eá‘i/t
l l l y

egy j  lisyL.

E l v e m h e z  h í v e n ,
Minden óra regulázva ! 3 évi 

jótállás.
T T id -O x isá g ! !

A c z é l r e m o n t o i r  h ö lg y  ó r á k ,
a  le g f in o m a b b a n  o x id á lv a ,  k i 
t ű n ő  m ű v e l ,  h o z z á  i l l ő  m c l l -  

t i i v e l  e g y ü t t  c s a k  7  f r t  5 0 .  
U g y a n a z  v a ló d i  e z ü s tb ő l,  v a -  
ó d i  e z ü s t  m e lh ű v e l  10 f r t  5 0 .

j ó t  o lc s ó n  e la d n i ,  s i k e r ü l t  k ü lö n le g e s s é g e i - 
m e t  s v á je z i  ó r á k b a n  a  v i l á g  m in d e n  o r 
s z á g a ib a n  b e v e z e tn i .  E n n  ie k ö v e tk e z té b e n  
a já n lo k  :  e r e d e t i  g e n f i  e o l t l i n  r e m o n to i r  ú r i  

ó r á k a t ,  le g f in o m a b b  p r e c iz ió - m i i v e l  
le g ú ja b b  r e n d s z e r ,  t i i s m e r t  le g jo b b ,  fe 

l ü l  n e m  m ú l t  m in ő s é g ,  e le g á n s a n  c iz e lá l t  t o k ,  
k e t tö <  g o ld in  k ö p e n n y e l  - ^ O  c s a k  f r t  4.90 
U g y a n a z  h á r o m s z o ro s  g o ld in  k ö p e n n y e l

c s a k  ........................................ .........................  f r t  6.50
G o ld in  h ö l g y  r e m o n to ir  ó rá k  le g f in o 
m a b b  m in ő s é g ,  c s o d á la to s a n  c i z e lá l t  to k b a n  
h á r o m s . /o ro s  g o ld in - k ö p e n n y e l  c s a k  f r t  7 . — 
V a ló d i  g o ld in -ó r a lá n c z  b iz to n s á g i z á r 
r a l  é s  e le g á n s  b r e lo q u e s -a l,  p á n c z é l, 
s z e m e s , s p o r t ,  d u p la -  v a g y  te ts z é s  s z e r in t i  
fa t jo n  c s a k  90 k r .
I -a  m in ő s é g ............................................ ...........  f r t  1.20

gsffgN K ü lö n ö s  f ig y e lm e z te té s  *'•0  
a t. e z . v a s ú t i - ,  á l la m i- é s  h a jó z á s i 
t is z t v is e lő k  r é s z é r e .  A z  is m e r t  v a ló d i 
R o s k o p f  F .  E . - R e m o n t o . r - a n k e r  ó r á k ,  v a ló d i 
n i k k e l  t o k k a l ,  e lp u s / . t i ih a t la n  m ü v e i ,  p o n to s -  

j á r á s  f r t  10. —
H  C s a k  a d d ig  m íg  a  k é s z le t  t a r t .  H  

S z é t k ü ld é s  c s a k  u tá n v é t te l .

V a lt íd i  sv iijc /.i  z s e b t ír ő k  k iv i t e l i  á r u liá z

S I L B E R B E R G  L E Ó M
Becs, I ,  Fleischmart 5|2. is26

1464

Szt.-Margitszigeti gyógyfiirdőhely
B U D A P E S T .

A Szt.-Margitszigeti 43'7° C. hévviz kitűnő eredménynyel használtatott a követ
kező kóralakok ellen; köszvény, csúz, zsábák, idült kütegek, máj-, gyomor-, bélbántalmak, hólyag
hurut, női bántalmak, garat-, gége-, tüdőhurut, és idegbántalmak. M á ss á g é  é s  v i l l a m o s
f ü r d ő .  Tiszta, pormentes levegő és 300 vendégszoba társalgási-terem, posta, telefon, 
távirda, gyógyszertár és elismert jó konyha. Rendelő fürdőorvos dr. BAUER ANTAL főher- 
ezegi udvari orvos. Naponta katona- és czigányzene. Hajóközlekedés félóránként.

Fürdöidény tartama : május 1-töl szeptember 30-ig.
A szobaáraknál május és szept. hóban 30°/o ongedmény. 1645

Á r s z a b á l y  k í v á n a t r a  b é r m e n t v e  m e g h ű lh e t i k .
A Szent-Margitszigeti gyógyfürdő-felügyelőség Budapest.
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! A FŐVÁROSI LAPOK
apró hirdetéseit naponta 80,000 

! előkelő családban, olvassák és 
, azért mindenki, a ki ezekben 
I hirdet, közvetlenül érintkezhe- 

tik a Fővárosi Lapok előkelő 
olvasó közönségével.

; Mindenki a ki alkalmazást ke
res, vagy alkalmazást adhat

FŐVÁROSI LAPOK
által nélkülözheti a közvetítő
ket. Gazda, a ki kasznárt, 
ispánt, vagy gazdasági gya
kornokot keres, és viszont a 
kik ajánlkoznak, háziasszony, 
a ki szakácsnét, szobaleányt, 
dajkát, cselédleányt keres, 
birtokeladás, birtokbérlet, 
házvétel, nevelő, nevelönői, 
házvezetőnői, gazdasszonyi, 
lakáskiadás és lakásbérbe
vételi hirdetések, szóval min
dig, a mikor gyorsan és bizto
san akar hirdetés utján valaki 
a Fővárosi Lapok közönségé
vel érintkezni, ezt a czélját 
könnyen és olcsó pénzen a

FŐVÁROSI LAPOK
apró hirdetéseivel érheti el.

A hirdetési dijak igen ol
csók.

Mindannyiszor, a hányszor 
a hirdetés megjelenik, egy-egy 
szó két krajezárba kerül, vas
tagabb betűvel négy krajezár. 
Gzimmel ellátott hirdetéseknél 
még egy-egy hirdetés után ÖO 
kr. kincstári bélyegilleték kü
lön iár. Ha a czim nincsen ki
téve, hanem a hirdetés úgy 
szól, hogy »Ozim a kiadóhiva
talban megtudható*, akkor bé
lyegdijat nem kell fizetni. A 
kiadóhivatal ilyen esetben min
den díj nélkü megmondja a 
kérdezősködőknek az illető czi- 
met, sőt vidékre díjtalanul leve- 
leaési, ha a kérdezősködő a 
válaszra szükséges postabélye
get beküldi. Helyben a hirdeté
sek a kiadóhivatalban vétetnek 
föl készpénzen, vidékről a pénzt 
legalkalmasabban postautalvá
nyon lehet, küldeni. A czim 

egyszerűen:

FŐVÁROSI LAPOK
kiadóhivatala,

Budapest, Ferencziek-tere 3. sz.

Most jelent meg
az Athenaeum r. t. kiadásában 
és kapható minden könyvke

reskedésben :

Szájra! szájra.
A magyarság szálló igéi.

Gyűjtötte és magyarázza

T ó t h  B é l a .
— 448 lap. —

Ára díszes kötésben 3 frt.



Toronyórák
palota, városházi, gyári, laktanya órák. 

Y i l  l a n y o s - á r á k  
berendezését legelőnyösebben eszközli

MAYER KAROLY L.
á l la m ila g *  k e d v e z m é n y e z e t t

I  sö m a g y a r  őragyéira  gdzerö be- 
1599 rendezéssel.

Budapest, VII. Kazinczy-utcza 3.
képes árjegyzékek, költségjegyzékek bérmentie.

(Budapest.) Nyomatja a kiadótulajdonos »Athenaeum« irodalmi és nyomdai részvénytársulat.

V á l l a l k o a l k :  
Granitterazzo, Cementlapok és
Betonirozások,
Csatornázások,
Szökőkutak,

Mozaik lapokkali 
kövezések 

elkészítésére stb.

R a k t á r t  t a r t :

Keramit lapok, 
Kelheimi lapok, 
Mettlachi lapok, 
Terracotta-áruk,

Köfedélpép, 
Tűzálló-téglák, 
Kémény rakvá- 

nyokból stb.

Gyári raktára 
a gartenaui 
Portlandi ce
ment és viz- 
katlan m ész

gyárnak.

Menyezet nád
szövet raktár. 
( S t u c c a t u r
Rohrgewebe.)

5460

H A Z A I  I P A R .
IHpín kerékpárok 
zmiftu varrógépek

Deményi és Angyal
minden rendszer kerékpárok 
és varrógépek gyári raktára
Budapest. Andrássy-ut 50.
1578 (O k to g o n .)
Á r j e g y z é k e k  k í v á n a t r a.

4F Ü gynökök fe)vétetnék.

Most jelent meg!
Az Athenaeum könyvkiadó hi
vatalában és minden hazai 
könyvkereskedésben kapható

Gastelar Emil
A művészet, vallás és ter
mészet Olaszországban.
Szerző engedélyével spanyol ere

detiről fordította:

Huszár Vilmos.
Ára fűzve 2 frt

E könyvben Castelar olaszor
szági élményeiről, az olasz vá
rosok műemlékeiről s egyébb 
nevezetességeiről ad számot, 
de fővarázsát az ezek kapcsán 
a könyvbe szőtt mélyreható 
politikai, történelmi művészeti 
és irodalomtörténeti, vallás- és 
észtéi ikai elmélkedések teszik.

13. szám.

Lipik jó d fü r d ő  S z la v ó n iá b a n .
K i t ü n t e t v e :  B u d a p e s t  1 8 9 5 . L o n d o n  1 8 9 2 . B é c s  1894 . R ó m a  1 89 v . 

V a s ú t i  á l l o m á s o k :  Pakratz-Lipik (déli vasút), menet
térti jegyek 33°/o árengedménynyel és Okucsán (m. á. 

v.) zónatarifa.
E g y e t le n  jó d o s  a l k a l i k u s  h ő fo r r á s  a  k o n t in e n s e n .  Á l la n d ó  

h ő f o k a  6 4  C . H e g y e k  á l t a l  v é d e t t  é g  l j .
A  l i p i k i  h é v v iz  n a g y m e n n y is é g ű  n a t r o n ta r t a lm á n á lz  ( m a 

g y a r  v a la m in t  m a g a s  h ő f o k a  és jó d o s  ö s s z e k ö t te té s e in é l
fo g v a  i v ó -  é s  f ü r d ö - k u r a  g y a n á n t  a  le g jo b b  s ik e r r e l  h a s z n á l t a ik  
a  te s t  n y á k h á r t y á in a k  m in d e n n e m ű  h u r u t u s  b á n t a lm a in á l  (g y o 
m o r - ,  b é l - ,  g é g e h u r u t  s tb . ) ,  e s ú z o s  és k ő s z v ó n y e s  b a jo k n á l  e  f o r r á s  
e ls ő  h e ly e n  á l l  a z  e u r ó p a i  f o r r á s o k  k ö z ö t t ,  ú g y s z in t é n  m i r g y -  és 
v ó r b a io k n á l ,  g ö r v é ly k ó r n á l ,  i z z a d m á n y o k n á l  s t b .  is .  M i n t  h i v a 
t a lo s  f ü r d ö o r v o s  D r .  M a r s é b a l h o  T a m á s  m ű k ö d ik .

L e g n a g y o b b  f é n y n y e l  és p o m d á v a l  b e r e n d e z e t t  és s z ín p a d d a l 
e l l á t o t t  g y ó g y te r e m ,  u j  é t te r e m  és k á v é h á z i  h e ly i s é g e k  n a g y  u j  
g y ó g y s z á l lo d á k .  V i l la m o s  v i lá g í t á s .  Ie e n  k i t e r j e d t  á r n y é k o s  p a r k .  
P o m p á s  és n a g y  f e d e i t  s é tá n y  b a z á r h e l y is é g e * k e l ,  a  le g n a g y o b b  
lu x u s s a l  és k é n y  e le m in *  1 b e r e n d e z e t t  p o r c z e l l á n ,  m á r v á n y  és 
iz z a s z tó  f ü r d ő k ,  t e r je d e lm e s  f ü r d ö m e d e n e z é k  ( T e p id a r iu m ) .

Jódviz szétküldés
m i n d ig  f r i s s  tö l té s b e n  a z  ig a z g a tó s á g  á l t a l .  F ő r a k t á r  M a g y a  - 
o r s z á g o n : Ú d e s k n t y  I> . B u d a p e s t  ; A u s z t r i á b a n :  U n  á r  S .  
B e c s , J a s o m ir g o t ig a s s e  4 . ,  M a t t o n !  H e n r i k  B é c s ,  T u c h la u b e n ,  
v a la m in t  m in d e n  n a g y o b b  d r o g u is t á n á l .  —  B á r m i l y  f e l v i lá g o s í 
tá s s a l k é s z s é g g e l s z o lg á l  *  1685

a lipiki fürdőigazgatóság.

A  c s á s z , és k i r .  k iz á r ó la g  s z a b a d a lm a z o t t  
n jo n n a n  j a v í t o t t

B a j u s z k ö t ő k
I .I .S K A  F.I>E f o d r á s z t ő i  B K C S K E N .
L e g tö k é le te s e b b  és e g y e d ü l i  m ó d s z e r  a  
u a k  m in d e n  e g -yéo  s e g í ts é g  n é l k ü l  p á r  
a la t t  a  le g s z e b b  f o r m á t  m e g a d n i .  A  
le g f in o m a b b  t-e i e m g a z e -s z ö v e tb ö l 
m in d e n  a r c z  n a g y  á g á h o z  a z o r o -a n  
s a  f e s z ü  és s z a b á ly o z h a tó .  Á r a  d r b k i n t  50  
o * z i r .  é r t .  6 0  k r n a k  e lő íe g e s  be i- ü ld é s o  
( l e v e  b é ly e g e k b e n  in )  b é r m e n 'v e .  I s m é t *  la d ó  k* 
n a k  e n g e d n é n y .  K a p h a t ó  M a g y a ro rs z á g  

t ö b b  i l l a t s z e r  és f o d r á s z  ü z le té b e n .

L IS K A  EDE fodrász, Bécs, Ilii., Neustiftgasse
É r té k te le n  u tá n z a to k  v á s á r lá s á tó l  ó v a t ik . 1520

é s z a k - a m e r i k A b a
MENETJEGYEK KAPHATÓK

a Niederlándisek-Amerikanische Dampfschiff- 
f&hrts-GeseUschaít-nal

I., Kolowratrlng >. IS  í f l C J  
X V . , W a y r l n g e r g a i a e  7 »  £ £ l W 0 >

Napontai közlekedések Bécsiből.
WST Felvilágosítás ingyen. [1164

á széusavchis ásványvizei király® a

BUDAPEST

WALLA JÓZSEF
iiziil-ás ciititán-oán

építési anyagok raktára .

, VII. kerület, Rottenbiller-ntcza

B O R S Z É K I
B O R V I Z

kitűnő gyógyvíz éa 
üdítő ital

mindenütt kapható,
B u d a p esti fő ra k tá r

RAJOS ZOLTÁN-nál5
FJLZT. kér., József-körút 10. szám,.


